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Édesanyánk
Vér és vas között, szenvedés, 
.■ivek, veríték árán vajúdik körü- 

: ink a tisztultabb világ. Nagy idők 
rténelmi eseményeit hordozza a hir 

-zajról szájra, égeti lelkünket a vá- 
kozas láza, érdeklődésünket a pusz- 

:ás eseményei hódították magukoz. 
az elkövetkező vasárnap egy perc- 
négis „megálljt" kiált.

<? nap édesanyánké. A szerété.
! édesanyánk iránt érzünk, a háláé, 

mvei felé fordulunk. Talán a leg-
- ob ünnep, amit a szeretet jegyé- 

■- ülünk. Csituljon hát el ezen a
-.apón egy percre 
^z vében minden más érzés és há

zasodjék el a szeretet, a gyermek 
szeretető az anya iránt.

igye el anyánkhoz ezt az érzést 
;nk dobbanása, vigye el forró 

:• -etetünket ahhoz az asszonyhoz. 
. a legtöbbet adta nekünk, az éle

ket és aki a legtöbbet adja nekünk 
.. -nap után : az anya szerétét. Sze- 
-sük édesanyánkat, számunkra a 
nagyszerűbb asszonyt. a leghűsé- 

>ebb asszonyt. aki mindig a miénk 
' arad, akinek szerefeténél mindig 

■ ‘egedhetünk. akire, ha nehéz órák 
étkeznek ránk, mindig számitha- 

’znk.
. dja meg az Isten az Édesanyát'.

** *
Megdöbbenti a jószándéku, nent- 
érzésü magyar embert az a mo- 

-ág. amellyel egyesek a zsidókér- 
- megoldásában saját hasznukat* 1 

eresik. Magam is tapasztalom, hogy 
-i portánkon is akadnak, emberek, 

a zsidó üzletek bezárását azért 
. özlik elsősorban örömmel, mert 

-z retnének beleülni a készbe. Má-
- •: meg azt hiszik, hogy a zsidó há- 

.-.oól közpréda lesz. Azé lesz, aki 
- nek tart igényt rá. Szinte már 

ci.sárlási ajánlatot is tesznek. Nagy
jen jelentik ki: én vásárolni aka-

-. de azt már nem mondják, hogy 
an összegért, amely — enyhén 

-zTva nevetségesen olcsó. . .
N s hát tévednek. A zsidókérdést 
egoldotta a kormány, meri erre a 
' -oldásra a nemzet érdekében szük- 

' volt. A nemzet érdekében oldotta 
•-' nban meg és nem a szerencsések 
--"bének megtömésére. A zsidó va- 

"n a nemzeté, mert a nemzet fil- 
"■ iből harácsolták, unnak felhaszná- 
' j a nemzet érdekében történhetik 

meg. Hogy mi módon, hogyan, 
majd meg fogja határozni a kor- 

“"v. amely a nemzet érdekében uj. 
'Múltabb erkölcsöket hirdet és követ.

régi világ kapzsi, öncélú szelle- 
Pu.sztulásra ítélték. Ne számítson 

<‘t senki könnyű, érdemtelen haszon- 
'--rzésre — a közösség rovására. A 
-uravidéki vásárlókedv is szűnjék 

"v. ne törtessen senki a zsidó va-
■ megszerzéséért, mert nem éréi 

•mit. csak saját, szánalmas kapzsi- 
'ö?at leplezi le.
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Adakozz a bombakárosultak részére!
A Muraszombat és ’idéke hirlapilag nyugtázza a hozzá eljuttatott adományokat

Gyilkos, pusztító bomr . A zuhan
tak Budapestre és más magyar 
városokra. Ártatlan gyermekek, 
asszonyok, békés poij-íjrok estek 
áldozatul a terrort-.— adásoknak, 
ezren és ezren váltak hajléktala
nokká, veszítettek tálán mindenüket 
el. amit hosszú évek sz rgos mun
kájával szereztek. A magyar társa
dalom segítő keze a b< mtakárosok 
felé nyúlt, hogy legalább részben, 
a legszükségesebbekké támogassa 
őket. Megindult a , s ország-

Forró sikert hozott a gyalogezred 
zenekarának muraszombati hangversenye 

Mindenk nel — mindenből egy keveset
Kedden este a mur^-zc mbati nagy 

Levente-Otthonban a docezred .Mu
raszombatban tartózkedi zenekara 
hangversenyt adott -d-.-.kinek — 
mindenből egy kévést" mmel. A 
hangverseny iránt ige:- -. érdeklő
dés nyilvánult meg. a k . ’r- z. amely
nek soraiban ott volt,-. ".áros köz
életi és társadalmi ve;.- .zsúfolá
sig megtöltötte a nag: ' -z -eret. A 
zenekar számait taps-rar Köszönte 
meg. amely minden sz -.o. kesebben 
fejezte ki Muraszomba • .. .-..-égének 
háláját a rendezőknek - ismerését 
a kitűnő zenekarnak

E sorok Írója nem z; - --zakember, 
igy bírálatot, legyen ca; a 
nem mondhat a zeneké" 
rői. Annyit mondhat -m. 
zönség minden jó haílcsu

",ó

; aicséret, 
z'-replésé- 
amit a kö-
fs zene-

Newyorkból érkezet üzenet 
Tötlereszturrs

A Magyar Vöröskere-z . c .zári tudó
sító szolgálatához te.*  z-.-.et érke
zett külföldi magyarok: anok ré
szére, akiknek lakcím." dlíczasa miatt 
az üzenet nem lehetet" kézbesíteni. 
Tótkerekzturra is érkezett üzenet. Kü- 
csán János (1882-b-zuleiett) üzent 
az USA ból. New yor.-í árosból. A 
vöröskereszt felhívja h>: zzá-artozóinak 
figyelmét, hogy aka. .asban. akár 
személyesen jelentkezz- es Kücsán 
János üzenetéért a Mac.á: > öröske- 
reszt Központjánál. Euoapest. Vili. 
Baross utca 15 szám

isban

Ezentúl héttőn is 
nyitva lesznek a boltok

A hivatalos lap vasájrjj . száma 
közli a kereskedelmi miniszter rende
letét, amely szerint a nyi.1* árusítási 
üzletak — az élelmiszer- é- tüzelő
anyagkereskedéseket kivéve — a hét 
minden köznapján — tehát héttőn is 
— reggelitől este fé 6-ig szomba
ton este 7 óráig tarthatók r/itva az 
ország egész területé''.

szerte. Minden fővárosi és minden 
vidéki újságban nap-nap után olva
sunk a bombakárosultaknak küldött 
adományokról híreket. Legtöbb új
ság gyültést is indított előfizetői és 
olvasói körében a bombakárosul
tak részére, illetőleg hirlapilag nyug
tázza és azonnal rendeltetési helyé
re juttatja a bombakáresultak ré
szére hozzá befizetett összegeket. 
A szombathelyi .. Vasvármegye**  
olvasói például eddig 15.936 pengőt 
adtak össze a nemes célra.
—WMHHKK > ygpiOMMBnn

kedvelő tagja megállapított: két és 
fél óráig tarió őszinte élvezetei és 
örömet szereztek a zenészek muzsi
kájukkal a magyar könnyü-zene mu- . -
raszombati kedvelőinek. Ennél pedig S^dtan megállapíthatjuk
többet nem is adhattak volna.

A nagynevű zeneszerzők darabjai érzéssel muzsikál a prímás: Ötvös 
mellett is különösen nagy tetszést kel- Nándor.

Tőtkeresztur, BaK; ánd és Szentsebestyén 
községek vásártartási engedélyt kaptak 

Mikor lesznek a vásárok?
Budapestről jelentik: A kereskedel

mi miniszter a vasmegyei Tőtkeresztur 
község kérelmére megengedte, hogy 
a község minden évben április 16-án. 
junius -1-én és október 27-én illetve 
ünnep vagy vasárnap esetén a leg
közelebbi hétköznapon országos állat- 
és kirakodóvásárt tartson. Hasonló
képpen megengedte Battyánd község
nek. hogy minden év május 28-án.

Újabb intézkedésed a zsidókérdésben
Szinte nap-nap után jelennek meg gél 7 óráig nem hagyhatják el laká

sukat. Zsidók a piacon csak a piac 
zárás előtti órában vásárolhatnak.

I

a kormány rendeletéi, amelyek a zsi
dóság magyarországi befolyását és 
kutmérgező munkáját vannak hivatva 
teljességgel felszámolni.

A rendeletek közül kiemelkedik az
az intézkedés, amelynek értelmében 
a zsidó irók könyveit összegyűjtik és 
megsemmisítik.

A zsidókat országosan eltiltották a 
nyilvános fürdők látogatásától.

Hivatalosan jelentették, hogy a had
műveleti területekről kitelepítették a 
zsidókat.

Szombathelyen és több más vidéki 
városban eltiltották a zsidókat a szó
rakozóhelyek látogatásától. Sárgacsil
lagos zsidók nem járhatnak moziba, 
labdarugómérkőzésre, nyilvános szó
rakozóhelyre. Zsidók este 7 órától reg-

1

Kötelességünknek érezzük, hogy 
laptársaink e hazafias és szociális 
szellemű akciójához mi is csatla
kozzunk. Ezért kérjük olvasóinkat, 
gazdagokat és szegényeket, minden
kit, akiben van magyar érzés és 
segíteni akarás, adakozzanak a 
bombakárosultak részére. Adomá
nyaikat hozzák be. vagy küldjék be 
a Muraszombat és Vidéke szerkesz
tőségéhez, mi azokat azonnal ren
deltetési helyére juttatjuk és egy
ben hirlapilag nyugtázzuk.

A szerkesztőség.

tett a zenekar karnagyának. Pécsi Ist
vánnak ..Ott. ahol a Mura folyik*'  ci
mü ábrándja. Rózsa Ferenc nagysze
rű xilophon-szólójáí megismételtette a 
közönség, de Jakái István fagott szó
lója is nagy tetszést keltett. Őszinte 
meleg taps köszöntötte az ezredze.ne- 
kar cigányzenét játszó muzsikusait, 
akiknek játéka — ezt már mi is nyu- 

_ . ... i — nyújtott
olyan élvezetet, mint bármelyik diva
tos cigányzenekaré Nagyon jó), méiv ... • j a prímás: Ötvös

juiius 10-én, szeptember 10-én és 
november 10-én. illetve ünnep vagy 
vasárnap esetén a következő hétköz
napokon országos állat- és kirakodó
vásárt tartson. Szentsebeslyén község 
kérelmére megengedte, hogy a község 
minden évben december 21-én. vagy 
ünnep esetén a rákövetkező hétköz
napokon országos kirakodóvásárt 
tartson.

OW

A napokban megkezdődik 
a zsidó üzletek leltározása 

is Muravidéken
Illetékes helyről nyert értesülésünk 

szerint rövidesen megkezdődik a 
Muravidéken a zsidó üzletek leltáro
zása. — Muraszombatban szerdán 
árverésen eladták a zsidók élő állatait.

internáltak egy keresztény 
lányt, mert zsldőDarátsággal 

tüntetett
Szombathelyről jelentik : Szombat

helyen internáltak egy 21 éves ke
resztény leányt, mert karoniogva ment 
egy zsidó nővel, aki barátnője volt.
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Támadnak a harctéren csapataink‘
A nérr -: véderő főparancsnoksága 

jelenti: Szeoj.sztopol előtt, valamint 
a Dnyeszter-'orkolat és a Kárpátok 
között megmusulfak a bolsevisták helyi 
támadásai. Re; ülőink hatásos támadá
sokat intéztek a Szovjet Krim félszige
ten és a déli rév-maion lévő raktárai 
ellen és rc-ame-;--. ser. tárriadták az 
ellenség •?.’•?.gy-"lekéréseket és 
páncél'*  ‘-.íkek-t. A Kárpátok és

Dnyesztei felső folyása között a 
német és magyar csapatok támadá
sai további területnyereségre vezettek. 
Az újonnan elfoglalt állások ellen 
intézett ellenséges ellentámadásokat 
visszavertük. Német repülőkötelékek 
az éj foly amán eredményesen támad
tak ellenséges utánpótló vonalakat, 
elsősorban Sepetovkánál.

HÍREK Városi Mozi

Szovjet hadicél:
a Kárpátod hágóinak megszerzése

A Kolc:: ■ térségében összevont 
szovjet e k nagysága az állandóan 
érkező úja;-? -r sitések. valamint a 
magvar .'.ed- : -g arcvonala ellen in
tézett lám • ' : n- vessége arra mu
tat. hogy sszevont szovjet erők
célja nem >ak az lehet, hogy a 
Dnyeszter és

a Prut mindkét partján előretörő 
német es magyar erők

ó vább: : ” rreségét megakadá
lyozzák. m ncgy megkíséreljék 
az arcv-? sét is. részben, hogy

a Kárpátok átjáróit birtokukba vegy ék, 
részben, hogy az attól északra levő 
arcvonalrészt felgöngyölítsék. Az át
törési szándék további fentartására 
mulat az a körülmény is. hogy a be
vetett szovjet csapatoknál igen nagy 
a harcikocsik száma és hogy táma
dásaikat csatarepülőgépek is támo
gatják. A heves szovjet támadások a 
csapatok szívós ellenállásán eddig 
mind kudarcot vallottak, de a szovjet
szándék leiadásáról még korai volna 
beszélni.

Ne légy
Légi riaa. Üvölt a sziréna, verik 

télre a rangot! te mint fegyelme
zett polg. - szeszeded házad népét, 
anya g? -tm < ‘ és szépen 1 '-mentek 
az óvóbey re. v:.gy a fedi tt árokóvó
helyre Ezt kedene cselekedni. A józan 
ész is ezt diktálja. De mi nem vagy unk 
fegyelmez vek. mi kiváncsiak va
gyunk arra, rogy mi is van már me
gint azokkal az amerikai meg ánglius 
gépekkel Jönnek? Nem jönnek? Hi
szen még a z.gásukat se hallani. Es 
ha jönnek, vájjon mennyien jönnek? 
Innen nem. átn semmit, gyerünk ki 
a kert végétre, onnan a dombról job
ban látni Gyerünk fel a tetőre, onnan 
van aztán kilátás' Mi az gyért kék ti 
sem láttok meg semmit .’ Édes apám 
jöjjék csak. Gált be Pista gyerek az 
utcáról — Jönnek már. ahun látni 
is ükét. n<n‘ a méhek, annyian van
nak!” Eri - már a szomszédok is fel
figyelnek é< v -röd-k a tömeg.

Így megy a tere-íere, mig a gépek 
végig dübörögnek a város vagy falu 
fölött. A légi riadó kicsalja az embe
reket lakásaikból. Ny ugodtan állíthat
juk, hogy a városokban, falukban, soha 
annyi ember asszony, gyermek nem 
mozog az udvarokon, kertekben, mint 
a légi riad- elhangzása után. Mintha 
az ördög uzr.á ki áldozatait a véres 
táncra. Mennyi áldozatba kerülhetne 
ez. ha !< íténetcsen megszólalnának 
az ellenséges gépek géppuskái és 
gépágyúi

A légitámadások több mint 70 
százaléka szabadban tartózko
dókból kerül ki. Ezek nagy része 
maga kereste vesztét. Ezeket nem 
lehet hősi halottaknak tekinteni!
Hogy milyen veszély fenyegeti a 

szabadban, leső, kiváncsi embert, erre 
nézve elegendő lesz felsorolni a követ
kező eshetőségeket:

1. Az átvonuló hullámok gépei le
szúrhatnak robbanó tárgyakat, apró 
bombákat, stb Ezeknek levetését a 
gépek dübörgése miatt nem hallani.

2. Megnyithatják a géppuskák, gép
ágyuk tüzét egy-egy városban, falu
ban álló, vagy mozgó tömegekre. Pil
lanatok alatt ezer és ezer lövedék 
kerül a földre

3. Dobhatnak bombát oda is. ahol 
nincs célpontjuk.

4. Légicsata alatt a lövedékek száz
ezrei repülnek a levegőben, amelyek 
már sok embert találtak halálosan

kiváncsi!
vagy súlyosan. Ezek a lövedékek vég
eredményben a földre kerülnek és 
vagy <-. házak (elejét ütik át. vagy a 
földbe, lakba fúródnak.

5. Ahol saját légvédelmi tüzérségünk 
működik, ezek lövedékeinek repeszei 
is veszélyeztelnek.

Ember! Öreg. ifjú, férfi és nő, térj 
magt.dhoz! Háborúban élsz! Csataté
ren vagy te is. ahol golyók, bombák 
pusztítanak! Hogy mikor és hol erhet 
a halál vagy sérülés, azt te nem tud
hatod. de itt leselkedik mindnyájunk
ra. minden órában, minden percben, 
miért sietsz elébe? Óvd magad és 
bajtársaidat! Ne áltasd magad azzal, 
hogy már százszor is végig nézted a 
gépek elvonulását és nem történt bajod. 
Itt is fennáll az a közmondás, hogy 
„Addig jár a korsó a kútra, mig el 
nem törik!"

Ne légy kiváncsi!
Törseök Károly.

Dr. Szerecz Imre
a muraszombati érettségi vizsgálatok 
elnökének személyében a Muravidé- j 
ken hírből jól és előnyösen ismert, 
közi: szí elet ben álló katolikus egyházi 
férfiú látogatott el Muraszombatba. 
Dr. Szerecz Imre csendlaki szárma- i 
zásti. premontrei kanonok, coll gim
náziumi igazgató, jelenleg keszthelyi 
apátplébános. Dr. Szerecz Imre a 
megszállás alatt az ész és a szív 
Ic’fl.uucri’é ei Mikola Sándor oldalán 
küzdött a Muravidék felszabadításáért i 
es munkájával a magyarság, első
sorban pedig szükebb nazaja. a Mm a- 
uidék örök háláját szerezte meg | 
magának — Dr. Szerecz Imre a 
Muravidékről Keszthelyre került diá-j 
koknak is mindig melegszívű, áldozat
kész támogatója volt.

*
— A muraszombati áll. kereske- j 

d< Imi középiskolában a következő 
eredménny el fejeződlek be az érettségi 
vizsgálatok: Kitüntetéssel érett: Róka 
Gyula. Jelesen érett: Bognár Imre és 
Kaszaházi Éva. Jő/ érett: Bita Gyula. 
Farkas Antal. Fekete Ferenc, Gyurácz 
Ferenc és Mihály János. Ereit: Baum- 
gartner Gy ula. Faidt Nándor. Fiiszár 
Lajos. Foki László. Hahn Judit. Király 
József, Kiss Gábor. Kónya Valéria, 
Laczó Rezső. Luthár Lajos. Marton 
András, Mrán István. Németh Ferenc, 
Rádi- r Alajos. Rogán Irén. Skrab'.n 
Sarolta. Szukics József. Toldi Ferenc. 
Varga János. Vogrincsics Gabriella. 
Winkler László, és Woif Károly.

Május 6-án. szombaton 17 és 19„;
7-én. vasárnap. 11.15. 15. 17 és 19..', i

8-án. hétfőn 1' ‘ 3<

KÜLOTÜSZEIil MöDOm
A magyar Erdély romantikus szépsége 

hatalmas filmkölteményben.
Sárdy János. Adorján Éva, Petrovich Szí,, 
tiszláv, Vizváry Mariska, Maklárv Zoli,-. 
Tompa Pufi, Ra.inay Eliy, Czopán F !>r:

Május 11-én. csütörtökön 17 es
12-én. pénteken 1M.3-

Haisia a tengeren
— Regősök a Muravidéken 

honvédelmi minisztérium regős cso
portja járja a muraszombati járás köz
ségeit és a körjegyzőségi székhelyeke- 
hazafias szellemű előadásokat tart A 
lakosság mindenütt szép számmal . 
lenik meg és élvezi a nívós előac - 
sokat.

Szinelőadás Urdombon. A me
zővári magyar nyelvi tanfolyam hall
gatói. akik dr. Muszler Józsefné ki
tűnő betanításában már műkedvelő 
előadással szerepeltek falujukban, 
május i-én délután 2 órakor az ur- 
dornbi állami népiskola tantermében 
lépnek a közönség elé. hogy előadják 
a „Nóta szárnyán" és az „Asszony 
verve jó cimü magyar vígjátékokat. 
A tiszta jövedelem egy részét a bom
bakárosultak. másik részét a mező
vári színpad felállításának javára for
dítják.

— Politikai partok nem tarthat
nak értekezletet. A belügyminiszter 
rendelete értelmében egyesületek, vagy 
politikai pártok nem tarthatnak gyűlést. 
Tagértekezletek, vezető, vagy választ
mányi értekezletek sem tarthatók.

Hídépítés Sürüházán. Sürühá- 
za község két különálló részből áll s 
a két községrészt a Lendva patak 
választja el. amelyen még a jugosz
láv impérium alatt elkészített hid nem 
volt kellően megalapozva, az alap
falak beomlottak és a hídon a közle
kedés életveszélyessé vált. A hatóság 
már korábban megindította a hídépí
tési munkálatokat. Az érdekeltek re
mélik. hogy a munkálatok a gabona- 
betakaritások idejére befejezést nyer
nek. mert Felsősürüháza gazdái óriási 
kerülővel és nagy időveszteséggel csak 
Zoltánházán át tudnak közlekedni.

A muraszombati állami gim
náziumban tartott érettségi vizsgá
latok eredménye: Kitüntetéssel érett: 
Lanscsák Miklós. Jelesen érett: Bük- 
vics Béla. Kolbl Darinkó és Zobec 
Zsivkő. Jól éred: vitéz Turza Antal, 
Zsibrik Ferenc és Kocsis Eszter. Érett: 
Dómján Lajos. Gasparics Gusztáv, 
Goljevscsek Borisz. Gornyec János. 
Heklits József. Hodoscsek Géza. Krsz- 
tics Szvetozár, Magyar László. Marits 
Ferenc. Skrabán László. Szamecz 
Branivoj, Toplak József. Veble Aladár. 
Vörös János. Zadravec Iván. Bakó 
Edit. Ciják Mileva. Kramberger Vida. 
Kusztcc Mária. Kühár Márta. Muhvics 
Emília és Paukó Gabriella. 3 tanuló 
szeptemberben javító érettségi vizsgá
latot tehet. — itt jegyezzük meg. hogy 
dr. Szerecz Imre érettségi elnök elnöki 
tisztek tdiját teljes egészében egy. az 
életbe most kilépő és rászoruló tanu
lónak ajánlotta lel.

— Május 9-én tartják a magán
vizsgákat a muraszombati gimná
ziumban. A muraszombati állami 
gimnázium igazgatósága közi’ az érde
keltekkel. hogy a magánvizsgálatokat 
május hó 9-én tartják meg. 8-án az 
érdekeltek kötelesek jelentkezni az 
iskola igazgatóságánál, ahol a részle
tes felvilágosítást megkapják.

s ‘ í*  • O • R • T
Mura il. — Szenígotthárd 3:1 (Llt

Orkánszerü szélben játszották le 
rossz szentgotthárdi pályán a mérkc- 
zést. A lMura 11. az első félidőben szé.- 
tői támogatva játszott — nagy föle- - 
ben ugyan, de siralmasan gyengér 
A második félidőben mintha kicsere ■ 
ték volna a csapatot, lapos, okos -a- 
tékkal teljesen magához ragadta 
mérkőzés irányítását és két szép te- 
lal megszerezte a győzelmet. — A 
győzelem még nagyobb gólarán’, ba- 
is igazságos lett volna a Mura másc- 
dik félidei nagyszerű játéka alapjár 
A csapat legjobbjai Franc és Keresnie.' 
voltak. Toplak és Cvetics a védti : 
oszlopainak bizonyultak. — Örvende
tes volt Franc kitűnő, lelkes, sport 
szerű játéka. Reméljük, hogy ezt .= 
jo sportembert vasárnap az első csa
pat balszélsőjeként üdvözölhetjük.
Pápán játszik vasárnap a Mura 1

A Move ZSE ellen aratott szép "Vi
zelem nagy lépésekkel vitte közeíeb: 
a Murát a bajnoksághoz. A Move 
pontelőnye már csak egy pont, am ' 
a zalaegerszegiek háromszorosan - 
leadhatnak még. A Murát a szom
széd megyeszékhely reprezentatív csa
patának legyőzése arra kötelezi, hog; 
továbbra is győztesen állja meg a he
lyét a bajnoki küzdelmekben. Remél
jük. Pápáról is hazahozza a csapat 
vasárnap a két pontot.

A bajnokságok állasa

— A Muraszombati Városi Mozi 
engedélyese a Rákóczi Nótája cimü 
filmnek a Bajtársi Szolgálat javára 
rendezett előadásainak teljes bevételét 

kikerekitve 500 pengőre — átadta a 
Muraszombati Járási Bajtársi Szolgálat 
vezetőjének.

— „Esküvője előtt lett öngyilkos 
Kercsmár István gyanafai fiatalem
ber" cimü április 21-én megjelent 
cikkünkkel kapcsolatban Kercsmár 
Sándor, a megboldogult Kercsmár 
István édesapja, annak közlését kérte 
szerkesztőségünktől, hogy fia semmi
féle szektának nem volt a tagja, 
szektásokkal nem állott összekötte
tésben.

A vasárnapi mérkőzések után a 
bajnoki táblázatok igy festenek:

1.
/. osztály :

2i?Move ZSE 16 12 2 2 59:21
2. MURA 16 12 1 3 53:20 ?5
3. Körmend 18 10 3 5 42:3S 23
4. SVSE II. 16 8 4 4 29:25 20
5. Kapuvár 15 9 1 5 48:28 10
6. Haladás 11. 14 8 — 6 42:30 16
7. Kinizsi 15 6 3 6 33:20 15
8. SzFC 11. 16 4 4 8 30:29 12
9. ZLE 15 4 3 8 20:37 11

10. CVSE 16 4 2 10 23.3S 10
11. Sárvár 17 4 2 11 20:45 10
12. Tapolca 18 2 1 15 15:83 5

II. osztály:
1. Mura 11. 15 12 1 2 41:16 25
2. Bőrgyár 14 10 1 3 28:16 21
3. SzFC III. 13 9 1 3 26:16 10
4. Alsólendva 14 8 1 5 21:15 17
5. Kőszeg 12 6 2 4 25:22 14
6. Dose, Lenti 13 7 - 6 14:30 14
7. Move ZSE 11.16 3 3 10 17:21 9
8. Szentgotthárd 13 3 1 9 14:30 1
9. ZLE ll. 16 — 16 3:27 0

(Lásd Sport folytatását a 4 oldalon.)
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Az elsötétítés újabb 
szabályozása

A honvédelmi miniszter most ki- i 
átlóit icmlt-lelével újra SZabalvoZtíl : 
az elsötétítést. A rendelet szerint má
jus l-től 21-ír az elsötétítés 21 óra 
.'Itt perckor kezdődik és hajnali I óra 
.X) percig Iáit, május 22-től július 2-ig 
az elsötélilós kezdőpontja óra. 
befejezése hajnali I óra

,1 köztisztviselő 
lapja lehet bármely jobb

oldali pártnak
Vitéz Jaross Andor belügyminiszter- ! 

nck az a leghatározottabb álláspontja, 
hogy a jobboldali pártokkal szemben 
semmiféle korlátozó intézkedés nem 
áll fenn. Minden jobboldali meggyőző
désű közalkalmazott — ama korláto
zás mellett, hogy hivatali helyiségé
ben és hivatalos ténykedése közben 
párttevékenységet nem fejthet ki — 
szabadon lehet tagja bármelyik jobb
oldali pártnak. Ha ebben mégis hiva
tali felettese korlátozná, vagy leintés- 
ben. figyelmeztetésben részesítené, azt 
jelentse be pártvezetőségének.

k'e/ii/vizsgálják a zsidók 
„mentesítő iratait"

A hivatalos lap vasárnapi száma 
közli a kormány rendeletét, amely 
szerinl a belügyminiszter felülvizsgálja 
a zsidók számára ellenforradalmi, 
továbbá visszacsatolt területi érdemek 
alapján az Országos Vitézi Szék, a 
felvidéki miniszter, a kárpátaljai kor
mányzói biztos és a miniszterelnök 
által annak idején kiadott mentesítő 
okiratokat. Ezeknek az okiratoknak 
birtokosai kötelesek 1944 május 15-ig 
az iratokat a belügyminiszternek be
mutatni.

MurahDzbEn is találtak ellenséges 
repülőgépekről ledobott ceruzákat 

és más tárgyakat
Senki ne nyúljon, bárhol talált 

apró tárgyakhoz!
Drávavásárhely és Drávanagyfalu 

községek között, valamint Drávavásár- j 
hely községben néhány udvarban 
gyerekek különféle apró tárgyakat 
találtak, amelyek feltehetően ellensé
ges repülőgépekről származnak. Igy 
pl. színes ceruzákat, fémzsinorokal. 
fémlemezeket, zöldre festett vasdara- 
Irokal. amelyek fűrészhez hasonlíta
nak kb. 2(1 cm hosszú és 2 cm széle
sek. Ezeket a tárgyakat a légoltalmi 
szerveknek adták át. akik tovább kül
dik megvizsgálásra.

Egész Muraközben dobszóval figyel
meztették a községek lakosságát, hogy 
bármilyen tárgyra találnak, azonnal 
jelentsék vagy a csendőrségnek, vagy 
pedig a községházán, mert megtörtén
hetik. hogy az ártatlannak kinéző tár
gyak robbanó anyagot rejtenek maguk
ban és könnyen halálos szerencsétlen
séget is okozhatnak. Különösen a 
szülök figyelmét hívják fel. hogy gyer
mekeiket oktassák ki. nehogy a talált 
tárgyakat piszkálják, hanem hagyják 
ott. ahol találták és hívjanak oda fel
nőttet. aki majd intézkedik.

„SítBAHIÍTrum és likőrgyár 
mindennemű szeszesitalok gyártása és eladása 
Cégt. BORLAV ENDRÉNÉ

SZOMBATHELY - THÖKÖLY IMRE UTCA 71. - TELEFON: 10-68 
Legkitűnőbb italok! Legpontosabb kiszolgálás.

A muravidéki muzeum-anyag 
Muraszombatban marad

Muraszombat képviselőtestülete <• 1 <• kerül a muzeiim-ügy
A Muravidék megszállása alatt mű

ködött Muraszombatban a Muraszom
bati Múzeum Egyesület Az egyesület 
helyi szempontból értékes muzeális 
anyagot halmozott össze, amely to
vábbi fejlesztéssel komolyabb helyi 
jellegű muzeum alapítására alkalmas. 
A leiszabadulás után a Közgyűjte
mények Országos Főfelügyelősége 
Szombathelyre akarta szállítani a mu
zeális anyagot, hogy ott a Vasvarme
gyei Muzeum Egyesület keretén belül 
rendezzék és fejlesszék azt. Mura
szombatban nem helyeselték a tervei, 
mert a helyi szakértők úgy vélik, hogy 
az értékes gyűjtemény továbbfejlesz
tése csak akkor lehet eredményes, ha 
az eddig összegyűjtött anyag Mura
szombatban marad és támpontul szol
gál a további munkára. A Vendvidéki 
Magyar Közművelődési Egyesület vet
te kezébe a muzeum ügyét és kérvényt

Tréfás labdarugómérkőzés lesz 
vasárnap a Bajtársi Szolgálat javára

A Muraszombati Járási Bajtársi 
Szolgálat minden eszközt megragad, 
hogy célkitűzéseit minél hatékonyab
ban hajthassa végre. A Bajtársi Szol
gálat egyik legfontosabb feladata a 
honvédcsaládok anyagi támogatása, 
ezért az ehhez szükséges pénz elő
teremtésére csak’nemrégibben indított 
társadalmi gyűjtés. Filmelőadási is, 
hangversenyt is rendeztek, most pe
dig tréfás sportesemény készül a 
Bajtársi Szolgálat javára.

Vasárnap délután 3 órai kezdettel 
.. Kövérek" — ..Soványak" labdarugó
mérkőzést rendeznek a Mura SE 
pályáján. A következő urakat kérte 
fel a rendezőség a szereplésre : „So
ványak" : Simon Gyula. Vértes Miklós. 
Skodnik Ferenc, Novák István. Jánosi 
Flórián, dr. Fodor Henrik. Tóth Béla. 
Morocz Imre, dr. Derzsenyi Tibor, 
Szász Ernő. Kovács István, Csermely

LEVENTEÉLET
Honvéd próbát tesznek az idén érettségizett leventék

A Muraszombati állami gimnázium 
és a muraszombati kereskedelmi kö
zépiskola ezidén végzett növendékei 
szombaton teszik le a levente hon- 
véd-|>róbát. A honvédpróba alaposan 
igénybe veszi a leventék erejét és

A vidéki gimnazista-leventék kötelesek igazolni, 
hogy vasárnaponként résztvesznek az. istentiszteleteken

A muraszombati állami gimnázium 
iskolai leventeparancsnoka elrendelte, 
hogy a gimnázista-levenlék vasárna
ponként vegyenek részt a 9 órai isten
tiszteleteken. A leventék háromne

Vezérlő gondolatok
/. Becsüljük rnep az/, ha sző he

lyeit tetteket látunk!
2. Mindenki felelős Magyarországért, 

nem csak azért, mert kevesen vagyunk. 
— a nagy nemzetek is igy tartják. — 
Mert minden nemzet kicsiny, ha nem 
érzi át minden egyes tagja azt a fele
lősséget és minden nemzet nagy ha 
ezt a felelősséget átérzi!

adott be a Közgyűjtemények (frszá- 
gos Főfelügyelőségéhez, amelyben kér
te. hogy a muzeális gyűjteményt hagy- 

; ják Muraszombatban a cikkünkben is 
említeti indok alapján.

Most érkezett meg a kérvényre a 
válasz, amely megengedi a muzeum 
anyagának Muraszombatban való el
helyezését és gondozását A Köz
gyűjtemények Országos Főfelügyelő-

■ sége feltételül szabta, hogy a gyüjte- 
! ményt vendül feltétlenül tudó szak

ember kezelje, valamint Muraszombat 
nagyközség vállalja annak elhelye-

I zését. Ez utóbbi kikötésről Muraszom-
■ bat nagyközséget is értesítették. A 
i nagyközség legközelebbi képviselő-
• testületi ülésén már tárgyalják is az
• ügyet és valószínűnek látjuk, hogy a 
i képviselőtestület döntése lehetővé

teszi a helyi muzeális gyűjtemény 
I Muraszombatban tartását.

Ottó. Szász István. Norcsics Béla. 
„Kövérek : dr. Nemecz János, Sáray 
Kálmán, dr. Tárczy Miklós, Torbágyi 
József, Benkó József. Loncsár József.-- —--- , _____  ____,------------  ------- - 
Siftár Lajos, Vargha Árpád. Scher- I 
mán Ede, Hosszú József, Egger Jenő, 
Zrim József és Szabó István.

A mérkőzés nagy érdeklődésre j 
tarthat számot, hiszen Muraszombat 
közönsége még élénken emlékezhetik 
a tavalyi Öreg hiúk mérkőzések tré
fás izgalmaira. Mint egyik „roszmáju" 
sovány játékos mondta, már csak 
azért is érdemes megnézni a mérkő
zési. hogy lássa az ember, hogy a I 
..Kövérek csapatában játszó sovány 
urakat mennyire sikerül meghizlalni 
vasárnapig ... A mérkőzés esélyese 
egyébként kétségkívül a „Kövér" csa
pat. mert a csapatok összeállítójának 
a szive a kövérekhez húzott. Nyilván 
valami súlyos ember az illető . . .

ügyességét sikeres letétele jó felké
szültségei is kíván, viszont előnyöket 
biztosit. Akiugyanis sikeresen teszialc- 
vente honvéd-próbát, az katonai kikép
zése idején érdemeinek megfelelően 
több szabadságot élvez, mint társai.

gyed 9 órakor a Közkórhaz melleli 
parkban kötelesek gyülekezni. A vi
déki gimnazista-leventék lakhelyükön 
vesznek részt istentiszteleteken. A 
templomlátogatást igazolni tartoznak.

3. Saját erőnkből akarunk élni és 
fejlődni, üzért a saját függetlenségünk
re támaszkodó, erős hadseregre van 
szükség!

1. Erősnek kell lennünk, erősnek kell 
maradnunk a porondon. Minden nap, 
minden óra. amit viszonylagos nyuga
lomban önmagunk megerősítésére for
dítunk. tiszta nyereség. És dolgozni kell 
összeszoritotl fogakkal, feszült izmok
kal ezért a célért!

5. Mi minden korban meg tud'uk 
állni a helyünket Európában és min
denkorban magyarok is tudtunk 
maradni. Ez a mi utunk a jövőben is!

6. A nemzet ne sokat beszéljen. 
hanem bízzék, dolgozzék és enge
delmeskedjek!

HÍREK MINDENFELŐL
Serétli Juszt inian bíboros herceg 

prímás Itt.tHNI pengőt adományozott 
a bombakárosultak megsegítésére.

— Az egri papnevelő intézel növen
dékei Czapik Gyula érsek rendeletére 
honvédelmi munkál végeznek a nyá
ron A kispapok a szegények földjét 
segítik megművelni.

A magyar sajtóügyek kormány
biztosa újabb kipbr'lillásokal rsz.ko 
zolt A betiltott lapok száma olyan 
nagy, hogy apró belükkel szedve is 
egy féloldalnyi helyei foglalna el név
soruk. — Amint a betiltott lapok cí
méből látjuk, a lapbetiltásokat nem 
csak politikai szempontok irányítják, 
hanem az nagyon helyes elv is, hogy 
a mai anyagtakarékosság idején csak 
olyan újságok jelenjenek meg, ame
lyekre feltétlenül szükség van.

— Nagykanizsán internáltak 11 zsi
dót, mert nem viseltek sárga csilla
got. A nagykanizsai zsidókat szeges 
dróttal körülzárt gettóba telepítették 
össze.

— Budapestet még rövid időre sem 
hagyhatják el azok, akik közérdekű 
foglalkozást űznek.

— A földön összesen 13.3 millió 
magyar él. Ebből a mai Magyarország
ra 11.017.170, Romániára 800.000. az. 
Amerikai Egyesült Államokra 5X0.000. 
Szlovákiára 90.000, Horvátországra 
67.000. Németországra és Canadára 
50 50.000. Franciaországra I0.OOO. 
Braziliára 33.000. a Szovjet un iára 20 
ezer fő jut. A többi szerteszórva a 
világban, majdnem minden ország 
területén fellelhető.

Gyomor bajos! - Vesebajos!
TARTSON IVÓKÚRÁT

A természetes szénsavas

PETANCI
GYÓGYVÍZ 
ÜDÍT — GYÓGYÍT 

Főraktár: MURASZOMBAT 
TELEFON 68.

— A keleti egyházat a pápa fel
szólította a római katolikus anyaszent- 
egyházhoz való visszatérésre.

— Angliában értekezletet tartanak 
az angol birodalom miniszterelnökei.

— Portugália elutasította az angol
szászok kívánságát, hogy szüntesse 
be a németországi wollram érc szál
lításokat.

Svájcban és Portugáliában csök
kentették az élelmiszerfejadíigokal. A 
„béke szigetein sem lehet valami ró
zsás az élet háborúban.

Az angolszászok április havá
ban legalább 1392 repülőgépet veszí
tettek.

— Tito partizánjainak nem sikerült 
szerb területre benyomulniuk.

— Hátsó-lndia közlekedési háló
zatát az előnyomuló japánok kezdik 
kiépíteni.

— Az Amerikai Egyesült Államok 
tovább ragadja magához az angol 
gazdasági vezető szerepet. Most már 
Mexikóból is kiszorítják az angol ér
dekeltségeket.

— Egyiptomban félmillió koldus él. 
Az egyiptomi kormány elhatározta, 
hogy az egészséges koldusok számára 
munkatelepeket létesít, azokat pedig, 
akik valóban rá vannak utalva a kol
dulásra, szegényházakban helyezi el. 
A koldulást az egész ország területén 
be fogják tiltani és szigorúan büntetik.

— Svédországba eddig 7.000 finn 
gyermeket szállítottak.

— Kanadában egyre jobban terjed 
az antiszemitizmus.
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KÖZGAZDASÁG
Termeljünk minél

\ háború alatt tokozott jelentőség- 
; jutott a burgonya mind az emberi 
lálkozá.sban. mind az állatok takar- 
nyozásában. Ez érthető is. mert a 
jletegységen a burgonya adja a 
nagyobb tömegű tápanyagot, emel- 

sokoldalu a felhasználhatósága, 
láborus közellátásban sok mindent 
et burgonyával pótolni. Éppen erre 
ó tekintettel a kormányzat állan
án hangsúlyozza a burgonya- 
mesztés jelentősegét és fokozott fel- 
'olásának szükségét. Ezt a célt 
rlgálja a ..Fokozzuk a burgonya 
meszlését1" cimü útmutató is. ame- 
t a földmivelésügyi minisztérium 
>b százezer példányban juttatott el 
gazdák kezeihez.
Iletékes helyről újból nyomatéko- 
i felhívják a figyelmet a burgonyá- 
k legszélesebbkörü és az eddigi- 
I nagyobbmérvü termesztésére. Kivá- 
tos. hogy necsak minden gazda 
ndoskodjék saját burgonyaszükség
ének megtermeléséről — a háztar- 
; szükségleten kívül a takarrnányo- 
si szempontokra is gondolva 
nem termeljen minél több burgonyát 
ndenki. akinek bármilyen kis darab 
dje, vagy kertje van. A rendkívüli 
borús viszonyok és kockázatok, az | 
-tleges szállítási nehézségek egy- 
int kívánatossá teszik, hogy minél 
)b háztartás rendelkezzék saját ter- 
xsztésü burgonyával. A burgonya- 
melésnek nagy előnye, hogy nem 
lyegeti számbavehető termelési és 
vtározási háborús veszély. Okszerű 
melési eljárás mellett az időjárási 
ckázat is viszonylag kicsiny. A 
rgonyatermés kiszedése nincsen

SPORT
ebéz küzdelemben, jó játékkal, megérdemelten 
győzte le a Mura bajnokjelölt versenytársát

Mura-Zalaegerfzegi Move 3:1 (3:0)
\ asárnap délután u Mura SE labdarugó- I 
ipatu egyik legnagyobb és sorsdöntő jelen- 
•egü mérkőzései játszotta l<" u Zalaegerszegi 
. )VE SE csapnia ellen. A bajnoki mérkőzés 
okallanul nagy tömeget mozgatott meg. le- I 
Itek vagy ezren köztük számos za-
■gerszegi szurkoló - a Mura pálya néző
én. A mérkőzés elölt es annak szünetében 
pályán a szombathelyi gyalogezred Mura- 
rmbatban tartózkodó zenekara szórakoztatta 
közönségei.
Kulcsár játékvezető sípjelért' a Mura a kö- 
'kező összeallilasban kezdi eres szél ellen 
játékot:
Jandl Kolossá. Drapos Deskovits.
ikonja. Klepec Zelkó. Bencik. Matus. 
;ze. lakács.
/. félidő. Már az első porc grill hoz. Matus és 
ze közös erővel lórik at a Move védelmei es 
alus közelről küldött bombalövése a bal | 
sö sarok belső kapufájáról pattan a me- , 
nybe. 1:0 Hatalmas a lelkesedés a nézőié-) 
1. A Mura a goi után tovább rohamoz, de 
zalaegerszegiek is kezdenek belejönni a já- 
<ba. A zalai támadások sorra elakadnak a 
ura nagyszerű védelmén, a Mura támadásai 
ónban egyre-másra teremtik a veszélyes 
lyzetekel a MOVE kapuja előtt. A 1 1 perc
rí mar a harmadik szögletrugást íveli ’í'a- 
cs a kapu ele Őszéhez kerül a labda, aki 
íosan a hálóba lő. 2:0. Az iram a goi után 
m csökken. A Move a széltől támogulva 
nd többel támad, támadásai azonban min- 
’ elakadnak a hatoson. Elén Kukanjával 
gyszerüen rombol a Mura védelem. A Mu- 
lamaüások álülőereje változatlanul nagy.

linek a 21 percben újabb gól az ererlmé- 1 
e: Metus jó labdájával Ősze elfúl és bizlo- I 
n helyezi 10 méterről a bal sarokba a lab- 
I. 3:0. A MOVE a harmadik goi után sem 
ja fel a harcot, sokat lámad, különösen a 
ékidö vége leié, csatárai azonban nem jut- 
k lövéshez. Az. egész félidőben egyetlen 
moly lövést kell védenie Jandlnak.
Szünetben mindenki a Mura további goi- . 
ról beszél, vezetőség, játékosok és közön- 
g egyaránt elégedett a Mura jo játékával. 
]l Félidő. A második felidő a várakozas- 
k megfelelően Mura rohamokkal indul, a 
atárok azonban nem tudják bevenni a zalaiak

több burgonyát !
szűk határidőhöz kötve és nem esik 
egybe más fontos betakarítási mun
kákkal. De érdemes a saját szükség
let fedezésén kívül eladásra is minél 
több burgonyát termelni, mert a bur
gonya ára viszon lag kedvezően van 
megállapítva, a beszolgáltatási köte
lesség teljesítésénél is előnyös a bur
gonya buzaegység száma (étkezési 
burgonyánál 33 ipari burgonyánál 27.)

Bár a burgonya szokásos ültetési 
ideje a legtöbb vidéken már elmúlt, 
még ezentúl is a siker teljes reményé
vel lehet burgonyát ültetni. Nem elég 
azonban az eddiginél nagy obb terüle
ten burgonyát ültetni, hanem okszerű 
művelésével a többnyire alacsony 
terméshozamát is emelni kell. A bur
gonya feltétlenül megkívánja, hogy 
annyiszor jól megkapálják, ahányszor 
a talaj összetömődése és a gyomoso- 
dás miatt ez szükséges. A lókapa 
használata a munkát gyorsabbá és 
olcsóbbá teszi. Különösen fontos mun
kája a burgonyának a töltögetés. amit 
általában későn szoktak elvegezni. 
Az első töltögetést korán kell kezdeni. j 
amikora burgonya lombja kb.arasznyi, 
azután fokozatosan kell töltögetni, 
esetleg háromszor is. de feltétlenül 
kétszer. Vigyázni kell, hogy az utolsó 
töltögetés a teljes virágzás előtt véget- 
érjen. mert később a fejlődő gumók 
megsérülnek és ez a termés rovásra 
megy. Töltögetőekével természetesen 
gyorsabb és olcsóbb munkát végezhe
tünk. I la mindenki átérzi a burgony a- . 
termés növeléséhez fűződő nagy érde
keket. számottevő előnyök származ
nak abból nemcsak a közellátásra, ha
nem elsősorban a burgonyatermelőkre

kapuját. Egyre jobban kiütközik a kel szélső 
gyenge játéka. Most szinte minden támadás 
elakad a formán kívüli l akácson és a prima- 
donnáskodo Zalkán. A zalaegerszegiek táma
dásai sem veszélyeztetnek azonban góllal. 
Mégis a Mura kap váratlan goit: Nádasi tör 
egyedül a kapu fele, hátulról zavarják. Jandl 
mégis messze elibe fut é.s a zalai csatár ügye
sen lő az üresen hagyott kapuba a hatos
vonalról. 3:1. A goi nem élénkíti az iramot, 
mindkel csapaton a fáradtság jelei mutatkoz
nak. A játék ellaposodik és eldurvul. A zala
egerszegi játékosok egy ik alattomos durvaságot 
a másik után követik el. ráadásul minden erő
sebb összecsapás illan lefekszenek a földre 
es csak akkor kelnek fel és futnak tovább 
makkegészségesen, hu látják, hogy a játék
vezető sípja néma maradt... A félidő vege 
fele Kul’.anja es egyik zalai játékos kölcsönö
sen rugdalja egymást, a játékvezető mindket
tőjüket kiállítja. A csonka csapatok már 
nem tudnak változtatni az eredményen, habár 
a Mura belső hármasa néhány veszélyes 
támadást még összehoz.

Bi ralid: A mérkőzést megérdemelten nyerte 
a Mi ira. a golarány Iliién tükrözi az erőviszo
nyokat. A hazai csapat minden részében jobb 
volt, habár a II. félidőben ezúttal is kiütközött 
gyenge erőnléte. A MOVE nem bizonyult 
rokonszenvesnek. egyes játékosai sorozatosan 
köveitek el sportszerűtlenségeket.

A Murában egyénileg Kukanja é.s Drapos 
voltak a védelem oszlopai. A fedezetsorban 
ezúttal Deskovits is jeleskedett. A csatársor
ban nagyszerűen játszott a belső hármas. Matus 
golralörő. jól irányító. mozgékony középcsatár- 
nak bizonyult. Bencik a támadások felépítésé
ben volt nagy. Ősze pedig mind a támadás
ban. mi nd n \ édekf ■zésben nagyszerűnek bizo
nyult ezúttal. Ez a belső hármas kétszer ennyi 
goit is rúgott volna. 11a a kel szélső nem lelt 
volna teljesen lehetetlen Különösen Zelkó 
erőtlen, félénk, ráadásul félvállról vett játéka 
tűnt fel. Így nem lehet futballozni, különösen 
nem olyan jone.u és tehetséges csatárnak, 
mint Zelko. Hazai pályán az sem szolgálhat 
mentségére, hogy védőjátékos ellenfele ember- 
remenő játékot mutatott.

Nej sze je zrüsilo vküp
i nej je prislo v konkurz vérsztvinszko 
i trstveno zsivlenye od tóga, ka je 
nas kormány z mocsnov rokouv od 
vöre do vöre vözapérao zsidovsztvo z 
tóga zsivlenya. Kelko je bilou táksi, 
ki szó szi grbali csela i priporoucsali. 
naj sze ne prenágli v tóm csinejnyi 
kormány, vej prej mámo csasz i v tóm 
bojnszkorn csaszi lejko naso vérsztvin
szko zsivlenye goriobrnémo. Naj prej 
sztoupimo zsidovom na prszte, ali naj 
je ne pozsenémo vö z nyuvoga pozvá- 
nya. ar prej z tem obsztáne vszáko 
trstvo i tüdi drügo národno naprejidej- 
nye . . . No, i tej trepetajoucsi malo- 
veici lejko vidijo. da szó sze zobszton 
bojali i zobsztonszko je bilou nyiho- 
vo proroküvanye. Vsze ide lepou na- 
prej i niscse niksega pomenkanva ne 
trpí zavolo dojpotégnyenya zsidovszki 
roletov. Vkanili szó sze tüdi drügi. 
Kunder Antal trstveni miniszter je v

Tüdi polodelszki delavci, ki hodijo na zsétvo, 
sze morejo zavarüvati od neszrecse

Nas kormány sze v vszáksom poglédi briga za szociálne pravice tüdi 
za polodelszki*  delavce

Nas kormány szi jev szociálnom pí- 
tanyi za nájglavnejse posztavo tou. 
da delavsztvo i tou cilou polodelszko, 
naj nede nikam nazájpotisnyeno i da 
sze nyihovo zsivlenye rávno tak mo
re zagvüsati pred neszrccsov i szmrt- 
jouv. kak je tou zaszakolejrano drü
gi delaveov.

V lom táli szia vödániva dvá ren
deli la. po steroin more vszáki polo- 
delszki vélt vszákoga szezonszkoga 
delavca zavaiüvati pred neszrccsov, 
csirávno ka tóga delavca szamo eden 
mejszcc nüca. Szezonszki delavci sze 
morejo pri OMBI zavaiüvati i májo 
rávno tákse pravice. kak na priliko: 
podpora za csasza betega i brezplács- 
no vracscny é itd . kak je tou pri drü
gi delavcaj.

Angleski „szvobodni
Na anglcskom zsivoucsi tak zváni 

Szvobodni Vougri nepresztanoma sze 
Irgajo eden od drügoga i pá znouva 
v káksi partijaj vküpszrecsávajo. An- 
gleski liszti zse trí tákse partije pri- 
znávajo. od steri sze szmejoucs szpo- 
minajo, da prej vszáka za szébe drzsí 
pravico v vogrszkoga národa iméni 
guesati i gyülejse drzsati. Tak na pri
liko I oldes. Révay i tarján zsidovje 
szó posztavili Szvobodni Vougrov 
drüstvo. steri szó sze podpérali na 
razpüscsenoszociál-demokrálszko par- 
tijo. Tou drüstvo jc pred kráíkim vö- 
dálo nikso oznanenye cejlomi szvejti, 
da prej oni szó pozváni Vogrszko zvü- 
násnyo i notrásnyo pítanye resüvati. 
I ou oznanenye z veszéljom pozdráv- 
la anglesko-szovjetszko szodelüvanye 
i vidi v teheránszkoj konfereneiji eden 
nájvéksi zálog za blizsajouc.si sze mér. 
Mocsno napada nász vougre. zakaj 
sze bojnamo prouti szovjetom. Ozna
nenye odobráva bivse mále-antante 
tiszto nakanenye, ka naj Vogrszki or
szág od I rianona escse bole obkoli- 
jo. V notrásnyoj politiki zahtevajo de- 
mokraticsen kormány i naj sze kas- 
tigajo vszi tiszti, ki szó povzroucsili 
zdajsnyo „katasztrófa vogrszke ’. Tou 
drüstvo tecsasz nescse posztaviti kor
mány. dokecs ne príde domou. Po
tom tüdi szamo zacsaszen kormány 
posztávi. steri de szamo tecsasz sztao. 
dokecs sze volitve vöszpelajo. V tóm 
zacsasznom kormányi dobijo meszto 
emigrantszki pobegnyenci.

Drüga partija je pa pod voditelsztvom 
grófa Lonyay posztávila „Szvobodno 

tóm poglédi tüdi povdaro, ka naj nis
cse ne miszli, da z tém nouvim zsiv- 
lcnyom sze nisternim odpréjo té bau- 
te i oni, kak drügi Aladárje, prevze- 
mejo kseft i potom na iszto formo i 
na iszti vzgléd do gűlili nej szamo de
lavsztvo i sziromasko lüszlvo. nego 
do skoudili celomi postenomi i krs- 
csanszkomi trstvi. Szamou odszébe 
sze razmí, ka na tá prázna zsidov- 
szka mejszta morejo príti drügi. ali 
tá mejszta szamo tiszti zaszédejo. ki 
tou zaszlűzsijo. V prvom rédi tiszte 
morcmo na tá mejszta püsztiti. ki szó 
vóni na fronti i tam z krvjouv bránijo 
szvojo domovino. Tej zaszlűzsijo za- 
hválo domovine i za té sze more fö
di domovina pobrigati. Potom pa vö- 
vucsenoszt i szposzobnoszt sze more 
szposfüvati. nikak pa nej szamovol- 
noszt i pozselejnye po káksomkoli 
poszli i ksefti.

Drügi rendelet právi. da sze tej sze
zonszki delavci morejo tüdi zavarü- 
vati za szmrtno i dela nczmozsno 
neszrecso. Vszáka zsena, csi bi sze 
mouzs poneszrecso i bi mrou. má 
pravico do podpore. Rávno tak tüdi 
má pravico do podpore vszáki dela
vec. ki je pousztao dela nezmozsen, 
neglcdoucs na tou. ali je dugó zava- 
rüvani ali nej.

. Po tóm rendeleti sze zavarüvanye 
za obsztaranoszt povéksa i tou ke-

1 denszko z 2(1 íilejrov na 30 filejre.
1 stero de sze v stemplnaj placsüvalo. 

1’omi rendeleti sze vszi szezonszki 
delavci jáko veszelijo. ár z tém sze 
tüdi nyihov sztális poprávi i tak oni. 
kak nyihove driizsinedo preszkrblcni.

■ esi bi je káksa neszrccsa doszégnola

“ vougri
Vogrszko Gíbajoucse" drüstvo. Tá gi- 
bajoucsa partija je posztávlcna iz sza
rni velki goszpoudov, ki szó z szvo- 
jimi pejnezi odszkocsili tá i ki szamo 
arisztokrácia podpérajo.

Trctja partija je pa gróf Károlyijá
vá, stera má imé Vogrszki Tanács. 
Iá partija iscse pri prousztom vogr- 
.szkoin lüdsz.tvi „vezálje". Z touv par- 
lijov sze drüzsijo tüdi cseski vogrszki 
pobegnyenci. lé párt má szvoje pre- 
sztore v Duna-Clubi. slero je naszla- 
vo Lebedev szovjetszki követ za szred- 
nyc-evropszke komuniszticsne szilán
ké. V főj partiji má glávno rejcs Vla- 
do ( lementis szlováski komunista, ki 
je vezálje med Károlyijom i Benesom.

Károlyov Vogrszki lanács sze je 
z tém cílom nasztavo, da vküpcrpo- 
beré vsze máié vogrszke pobegnyen- 
ce i tak lejko zaproszi pri anglezsaj 
szpoznanye tóga kormánya. Tou sze 
pa mogoucse toj partiji ne poszrecsi. 
ár amerikanszki vougri jáko naszpro- 
tüjejo prouti Vámbéri Ruszteni, tóga 
tanácsa voditcli. ár sze prej prevecs 
drüzsi z Csehami. Vámbéri sze z tém 
bráni. da prej ( sehi májo velko ve
zálje z Szovjetami i vszákoga komu- 
nista duzsnoszt je. da tou podpéra.

Iz tóga vidimo. da szvobodni vou
gri na angleskom sze ne razmijo med 
pZC'j°m * eden drügoga szovrázsijo. 
ro drügoj pouti hodijo tüdi svédszki 
vogrszki vougri. kak tüdi törszki vou
gri. steroga voditeo. Frey András, je 
pravo, da nyuva partija sze szamo na 
„\ ougrov szkrb naszlánya i szamo 
oni májo pravico v tóga iméni guesati.
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Od kédnadokédna
X-i szovjetszkom fronti sze zdaj 

>le csíszt kejp vídi od neprijá- 
nakaner;. fák sze opazüje, 

szovje'szka oifenziva zlentala i 
-• la. \ogtszka vojszka zdrűzsena 

<■. i de naprej na liniji 
■ Karpátami z^ornyem táhDnyesz- 

Po dr..e. ‘.aiaj szovjetszke fronté 
-alonej popum mér. Szamo pri 

j szí vékse-ménse prásZ’ 
• .na steroga dtzsánye je Dittmar 
■rzski generális pravo, ka niedna

■ na pa r.-mskoj bojnszkoj takti-
posz bnoszti. Pre- 

■■ 2- mi e pián ka bi zednesztráni 
■ Komám- z drüge sztráni pa 

• Vogrszkcga országa vdrli na 
Ka ... szvoje raka- 

doszégr.oi’ szó soeii nájprvlé 
iné vkaniti i nyim je Molotovci- 
oecsao ka vesz kormány nyá 

mér: na; szamo vöszkocsijo z 
M. Romám szó zse tüdi sziti szov- 

■ 'zk: lázsi . vtdijo zsívo példo pri 
;a naj. záto szó nej síi na zsinyice. 

Na záhodnom zráki sze pa drü- 
4 • rtouvoszti klüvaio vö Zse dosz- 

it naprejpriner. jsena invázsa sze 
ívla. bár sze angolszászt ktomi 

ecs mrzlo drzsijo. Hull miniszter 
■se za vuzem naznano. ka sze 

- nev’rálni országi morejo pod kon- 
djáü zavolo trstveni zvéz z nem

ig m i tüdi vszo posta ne- 1 
i dip’.omátov sze morejo cenzu-1 
Prouti tömi je r.ájboie energics*  

>ztoupo Svédszki ország i szi je 
vöszproszo takse posztoupanye. 

leró ne.;tt uélde v mednárodnoj 
i . Cilou Csunking-Kína. stera je 
iszászl.; zavéznica, je tüdi pod 

* prisia V pa niscse ne- 
vöidti z Angiié, da bt kaj ova-

< jpravicseno potrdi mislenye. ka . 
.. invázia pred pragom. szamo píta- 

je. ka gdé
Zavolo tej dogoudkox szó hitro ;

’ cdovicsa i Petra dojszünoli z sze- 
ka sze naj Tito szprávi na tou 

-zto. ' üdi grcske emigrántszke kor- 
e szó pod eden krscsák szpo- 

vküper. ka bár odzvüna naj ne- 
zouszebne nyevke.

r dno je pa szvéto, ka do z invá- 
. probali na vecs mesztaj i náj- 

j t ..di Balkán májo vracsuni. Ka
■ mim poszrecsi. je velko pí- 

>•, nemei szó povszédi obszed-
• . -;redi z szvojim vrecsom. ka je

'Zoolovíjo.
Z Vatikána szó szlüzsbeno naz- 

ranili. ku je pri priliki terrorszki bomb- 
napádor 1347 dühovnikov grátalo 

növi. med sterimi szta tüdi dvá püs- 
’jcks. |

Papén, nemski velki követ je v Bér- • 
r p so. ka naj szvoj kormány őrien-| 
<r z ’. olo lífranva króma z Törszkoga 
jrszhga stero ne dovolijo angolszászé

Pi i terorszki napádaj nasa zrács- 
’.a ( áramba preci skode naprávi an- 
-'olsz-iszam. Pri ednom dojsztreljenom 
dvárr tornim bombarderom májo 250 
.ezen dollárov materiálne skode. pri 1 
•ti.' m •törnöm pa 150.000 dollárov.

Oolincsar, Mörcsar, Goricsáuec
Hangoztatja reges-régen :

Jó magyar 
bornak 
nem kell cégér

nőm badacsonyi és egyéb balaton- 
-'"lleki borok szolid áron nagyban és 
^'csínyben állandóan kaphatók

Titán János
t'-nsgy kereskedőnél — KiSSSOHlbat.

Xlihajlovics generális, vérén pri- 
pádnik szrbszkoga krála. je osztro 
prepovedao vszem poszlűsanye an- 
golszkoga rádiója. Mocsna kastiga 
csóka one. ki bi vszeedno vüpali po- 
szlűsati londonszke lazsí.

Zsidovje szó poszlali pozdrávni 
grafer Sztálini. Svájcarszki rádió je 
prineszao glász. da szó szovjetszki 
tiszti v Rusziji puni z zsidovszkimi 
pozdrávnimi graferi. steri szó bili po- 
szláni Sztálini i v sterom právijo. da 
zsidovsztvo szamo od Szovjetszke Pu
szija csóka pomoucs.

Knox admirális, amerikanszki mi
niszter za bojnszko lloto je náglo mrou.

Krátfci glászi
— Ruszini, kak Rákóciov národ 

szó verni Vogrszkoj domovini. Pr. 
Popov Mihály sztároverszki nadpiis- 
pek je v zvézi z bojnszkov zapoved- 
jov nasega goszpouda Kormányzója 
pasztérszko píszmo dao vö ruszinszkim 
diihovnikam i národi. V tóm píszmi 
goripozáva rusziné, ka za obrambo 
Vogrszke domovine tak verno i ba- 
trívno morejo pnjéti vküper. kak szó 
tou nigda csiniii nyúvi ocsáki pod zá- 
sztavov Rákóczi Ferenca. Za naso vo- 
grszko donrovino i za europszko ci
vilizáció sze bojnamo. — právi pasz
térszko píszmo — i záto sze naj vszak- 
si csűti za honvéda i sze more z cej- 
lov mocsjouv boriti prouti onim. ki 
scséjo nerédnoscso. zmeslingo i ne- 
vernoscso siriti med nami. Záto zdaj 
pá vszi moremo grátati verni kuruci. 
kak szó bili nasi indasnyi ocsáki.

Na határi Bazsi vészi v Zala- 
vármegyövi szó dojsztrejlili eden an
golszászki bornbnik. Négerszki pilót 
je z marelov dojszkocso i obiszno na 
vríjki ednoga viszikoga drejva. Nikak 
sze je pa vendar oszloubodo i vujso. 
ali escse tiszti dén szó ga zgrabili 
blűzi Keszthelya. ,

— Vsze knige zsidovszki piszá- 
telov sze morejo szpobrati vküper i 
odposzlati k Papirosipari Anyaghiva
tali v Budapest.

Bautofje paiitei
Szirkine mekle z dobroga matenála lejko 
dobite szamo pri meni. TUSÁR VINCE, 
izdelováteo szirkini mékeo. Muraszombat. 
Csekész utca 8.

Na koj sze obrné imánye doj- 
zadrzsáni „rdecskaszti" pártov ? 
Nas nouvi kormány je odloucsno szég- 
no notri v ognyeno gnejzdo nasi rdecs- 
kaszti pártov. steri szó ország naszkri- 
vomá podkopávali i znotrásnyi réd 
rűsili. Znotrásnyi miniszter je z ener- 
gicsnim rendeletom razpüszto vsze 
rdecskaszte párté i drűzsbe. stere szó 
szamo hecale. zmeslinge priprávlale 
i nadigávale szvoje kotrige. pouleg 
r.yi szó szi pa voditelje, kak ..kmécski 
i delavszki bőrei" napunyávali zsepke 
i kradnoli pouleg szvoji demagoski i 
hüdobni jezikaj. Vsza vrejdnoszt tej 
rdecskaszti drűzsb i pártov je lászt 
Hadigondozó Szövetséga grátala. Tak 
je tüdi prav, naj tiszti vzsívajo. ki 
szvoj zsitek dejvajo na kocko pri ob- 
rambi vogrszki határov. Teda nase 
bojnszke dcvice i árvinszka deca v 
prvom táli naj májo haszekzté vrejd- 
noszti. stera je za nepostene rüsilne 
cíle szlűzsila. Hadigondozó Szövetség 
je od naszledüvajoucsi rdecskaszti 
pártov doubo vszo vrejdnoszt: Szo
ciáldemokrata párt. Magyar Paraszt
szövetség. Független Kisgazda párt. 
Független Magyar Szociális párt. Füg
getlen Magyar Polgári párt. Polgári 
Szabadság párt, Nemzeti Tábor. Ma
gyar Szociális Népmozgalom i Nem
zeti Összetartás Társasköre.

Stiván Ernő • Muraszombat
MŰSZAKI NAGYKERESKEDÉS
SHELL KŐOLAJ R. T. LERAKATA
SKF., SRO. GOLYÓSCSAPÁGYAK

H0EHEKR —SCHRANTZ MEZŐGAZDASÁGI GÉPEK VEZÉRKÉPVISELETE

V Keszthelyi szó pokopali an- 
gleskoga pilóta z Ausztrálije. Pri 
nájzádnyoj zrácsnoj bitki ober Keszt
helya szó nemski i vogrszki gyá- 
gerszki eropláni dojsztrejlili eden an
golszászki eroplán. steri je naravnoucs 
v Balaton szpadno. Pri toj priliki je 
Pamberton Gordon 25 lejtni ausztrál- 
szki pilout zgübo zsivlenye. Nyegove 
pajdáse. kak tüdi mrtvoga pilouta je 
nase honvédsztvo rejsilo vö z voude. 
steri bi sze z eroplánom vréd potou- 
pili. esi bi nyim nej právoga csasza 
priszkocsili na pomoucs. Med zsivimi 
szta bilá dvá ranyeniva i dvá povszem 
zdraviva pilouta. Mrtvoga pilouta szó 
pokopali. ranyeniva pa v spitao szpra- 
vili. drügiva dvá pilouta pa szó doj- 
zadrzsali. Pri \ öposzlüsanyi szta ne- 
ranyenca povedala. da szó nasi i nem
ski gyágerszki eropláni nepricsaküva- 
no prileteli nad nyuv eroplán i kak 
dezsdzsd gouszto obszipali eoroplan 
z sztrelbov i takrekoucs ga cejloga 
vnicsili. od steroga szmo prisziljeni 
bili sze dojszpüsztiti i lak szmo v vo- 
dou szpadnoli. gdé bi lüdi vesznoli. 
esi bi nász nej vcsaszi rejsili.

— Lilian Harvey nemska szinész- 
kinya, ki sze je odszelila v Ameriko. 
má v Hajdúsági 100 plűgov grünta. 
Té grünt sze nyoj vkrajvzeme po na- 
znanili edni novin i vtála nasim hon
védőm v hasznüvanye.

Po szveiti
— Zbejsnyenoszt v Esztoniji. V 

okroglini Jerven v Esztoniji je velka 
zbesnyenoszt vövdárila. Komiszija. ki 
je vöprisla v tou okroglino, je dogná- 
ia, da szó nej szamo pszi i mácski 
zbesnyeni. negotüdi polszka divjácsi- 
na. Tak na priliko vuckouvje. liszice 
i torouvje szarni z szebé trgajo doj 
meszou. Cejle veszi drzsijo v sztrajoti. 
ár gda zavdárijo v vész, vsze raztr- 
gajo. zavolo steroga lüdsztvo ne vü- 
pa vö z hizs. Obiászt je na tóm. da 
preprávi vsze inácske i psze. kak tü
di vszo polszko divjácsino v toj kro- 
glini i tak scsé preprejcsiti sirjenye 
té zbesnyenoszti.

— Od presztrasenoszti je zácsao 
rászti. John Erskine güncov pasztára 
v Apleton várasi v Ameriki je blíszk 
vdaro, od steroga je omedlo. Med pout- 
jov v spitao. koma szó ga scseli szpra- 
viti, je prisao k szebi. Doktorje szó 
konstatejrali, da zvün velke presztra
senoszti sze nyerni nikaj nej zgoudi- 
lo. Od tóga csasza pa té pasztér sztál- 
no raszlé. Pred ednim letom. od kak I 
ga je blíszk zadeno. je bio 70 cm vi- 1 
sziki i debeli. V ednom leti je doszég- , 
no 180 cm viszikoszt i preci szüji je 
pousztao.

— Csi szta szi dvá brata jáko 
szpodobniva ... V' Baulder várasi na 
Francuszkom szta sze dvá brata. ste- 
riva szta sze kak dvojeski naroudila. 
prevecs náglo pelalaz ednim autojom. | 
Policaj je autó gorszpiszao i brata szta [ 
mogla iti na tárgyalás. Brata szta tajila 
krivdo. na stero je birouv notripouz- i 
vao policaja, ki jiva je gorszpiszao. 
Policaj, kak vidi obá brata. v velko 
zadrejgo príde. ár je nej znao pove- 
dati. steri je vodo autó, ár szta szi 
jáko szpodobniva bíla. Birouv je obá 
brez kastige odpüszto. — Eden je zsé 
vodo autó, ali steri. tou bi birouv i 
policaj tüdi radiva znala . . .

— Na eropláni je poroaila dejte
Na ednom szigeti blüzi Svédszkoga 
sze je edna mláda mati priprávlaia 
na porod. Pouzvali szó doktora, ki pa 
je porod za teskoga szpoznao i j . 
níládo mater v kliniko napouto. K. - 
nika je pa bila preci dalecs i na drü- 
gom kráji mourja. Na mourji je pa 
velki vihér divjao i szó prisziljeni bi
li mater z eroplánom odpelati. Gda 
sze je eroplán na drügom kráji do. 
szeo. mati je zsé porodíla dejte i tak z 
ednim poutnikom vecs je prislo na 

I letaliscse. Mater i dejte szó szpravi.:
v kliniko. Nájvékso ncprijétnoszt pr 
tóm je pa meo ocsa. ár pri krszti de- 
teta nej znao povedati. gde sze je 
dejte naroudilo i pravo: med nébo 
i vodouv na eropláni. Káksa vész 
nad touv vodouv. tou pa nevem . . 
Tak tou dejte néma rojsztne veszi.

Gépkocsivezetői állást
vállalnék. Magyar és német gépkocsi\ ezcl< 

vizsgát tettem. Cim a kiadóhivatalban.

Eladó
1 drb. négy és teles új daragép. 4 dr" 
55-ös tartalékhenger és mindenféle ír.-■ 
lomfel,szerelési cikkek kaphatok.

K odaji je
1 stiri pa pou-szki grészni masin - 
rezervni hengeri i vszefelé mlinszr:: 
potreibesine.

CSÁSZÁR malom, Csesztreg.
Eladó.

Jó karban lévő kovács szerszám eladó. E - 
deklödni lehet a Kiadóhivatalban.

X odaji je
kovacska skér escse v dobrom sztányi \ e. - 

sze zvei v vödávnistvj.

1029/1944 tk. szám.

Árverési hirdetmény
Dr. Bajlec Ferenc végrehaitatónak Sínk 

Sandorné szül. Lopics Anna végrehajtás 
szenvedő ellen indilott végrehajtási ügyéber 
a telekkönyvi hatóság a végrehajtási árverést 
1.500.- P. tőkekövetelés és járulékai behaj- 

i fása végett a Vasiak községben íekvő. s ar
u. o. 182 sztjkvben A 1-2 sor 118/a. 115/a 
hrsz. alatt felvett ingatlanokból a végrehajtás
szenvedőt megillető l/2-ed részre 1565. P.

az u. o. 189 sztjkvben A 1 sor. 119/a hely
rajziszám alatt felvett ingatlanból a végreha 
tási szenvedőt illető '/2-cd része 839. - P 
kikiáltási árban.

a C. 1. sorszám alatt Lopics János javára 
a 275/1902 tkvi sz. végzéssel bekeblezett ki- 
kötményi jog fentartásával elrendeli.

Az árverést 1944. évi május hó 19-én dé
lelőtt 8. órakor Vasiak községházánál fogtak 
megtartani.

Az árverésre kerülő ingatlanok a kikiáltás^ 
ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem ac- 
hatók el. ha az árverés megtartását Lipics La
jos csatlakozott végrehajtató kéri a vasiak 
182 sztjkvben felvett ingatlanjutalékok 3065— 
P. u vaslaki 189 sztjkvben felvett ingatlanig- 
taiék 2339.— P. vételárnál alacsonyabb áron 
eladni nem lehet.

Bánatpénz a kikiáltási ár 10%, amelyet a 
magasabb Ígéret ugyanannyi %-ára kell ki
egészíteni.

Muraszombat. 1944. márc. 22.
Dr. SZABÓ KÁROLY kir. jbm

Első murahözi szövődé
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Gyártelep :
CSÁKTORNYA,Széchenyi u.50 

TELEFON: 31
Központi iroda:

BUDAPEST. VII., KIRÁLY u. 55
TELEFON: 424-104.
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Zalübleni pár v bojni
prvoj szvetovnoj bojni je dvej pa 

i j leti bila v >zoldacskoj szlüzsbi , 
F-nér Ana. Deklina. ki je bila 18 lejt 
,‘.z:ara. je zsé domá jáko rada mejla 
' -ész Jánosa, ki je pa mogo v pr- 

szvetovnoj bojni iti k szoldacsiji.
Jáko zalübiena deklina je nej mogla | 

oreneszti bolecsino za szvojim mla- 
c zsencom i sze je odloucsila. da de
- a za nyim i kak decsko. proszto-

r.o notrisztoupi k szoldacsiji. De-
1 na. zdaj zsé kak decsko. sze pro- 
sztovolno glászi pri tisztom századi.
- ak je nyéni decsko szlüzso i proszi 
sze za gorvzétje. Szprijali szó jo i po-

- dala je. da sze zové Töke József. 
Delo je zdaj zsé glatko slo naprej i 
z-kiina je bila notrivtálana k szvoje- 

decski. kak novicius. Pri ednom 
■„nádi je deklina na koleni plazer 
20'oíla. od steroga szó jo mogli v 
r tao szpraviti. Tü sze je cejlo delo 

zvedio i gda je ozdrávila. je nyej
• zen visisi oficer dao eden mejszecs-
• szabadság i tüdi nyénomi décski, 
: séma je priporoucsao. naj sze lepou 
. zsenita i potom obá povrnéta k szvo- 

. -mi századi. Po szabadsági prídeta
bá nazáj. ona zdaj zsé v zsenszkom 

rvanti i cejli század jiva je z velkov 
. arádijov szprijao. Potom pa kak zsen- 
;zka sze je preoblejkla v moski gvant iz 
mozsom vréd vdelezsila piavszkevszke 
■ me. gdé szta tüdi dokoncsala bojno.

ORION
T-E-LE-F-UN-K-E-N
PHILIPS

telepes rádiókészülékek 1943—1944 
ö hónapos jótálással szállíthatók.

Rádió HEHECZ
MURASZOMBAT

Szakszerű javítások gyorsan • 
vidékieknek soronkivül.

Zsenszka politika . . .
Csi Savanya Abris pride v Schalter 

kresmo. teda nej szamo gouszti pote- 
gűjejo vö z kresmé. nego ’.üd; szám 
kresmár. Ali nej pred Abrisom. Abris 
je postgni szluga. Zemelszki szlu- 
ga i tüdi pejnezni. Zseno szamo 
edno má, ali ona je oc vszej drügi 
zsenszek nikaj eksztra. niscse jo nem
re dojdobiti. Drüge zsenszke szvoje 
mozsé szamo zavolo pejnez rade má
jo. ali ona nej, ona scsé popraviti 
szvojega mozsá. ona ga scsé obrániti 
od betega pred pitvinov . . . Dobro 
zseno má Abris. Doszta tá zaglédne. 
Ali mozsá nemre viditi v kresmi. Isz- 
tina. ka Abris má tüdi szvojo szlabo 
sztran. V trejznoszt; nikomi niti vlászi 
ne zmrszi. Szpijé lejko eden ali dvá 
litra vína. od steroga ga niti toké, niti 
nogé ne bolijo. Ali csi tri litre potég- 
ne v szébe. potom zgübi pamet. Póz
na i postüje vszakoga. szamo szvojo 
driizsino nej.

Csi szpijé tri litre vina. nescse piá- 
csati i zgodi sze. da kresmári duge 
szline sze zacedijo za tem racsunom. 
Gda pride domou. za pár vör zdou- 
mi zbejszi drüzsino. \ ecskrát escse 
z püksov je ploudi. Za tém prijétnim 
dogoudkom ga zsena potom dobro 
pázi i ga ne püsztí v kresmo. Po ne- 
delaj sze rédno posztávi na sztrázso 
pred zsandárszko hiso. stera je nej 
dalecs vkraj od té kresmé i od tisz
téé opazüje mozsá. Csi mouzs prouti 
kresmi ide. zsena sze tüdi za nyim 
popascsi i csi ga v kresmej nájde. 
nigdár mouzsi nikaj ne právi. nego 
drüge pivce i kresmára tak obdeláva 
z szvojim jezikom. da bi tej do kon
ca szvejta bejzsali. csi bi tá grmlan- 
ca dugó trpejla. Gda zsena vidi. da 
prouti nyénoj grmlanci zácsajo gouszt- 
je v kresmi sze buntati. odbizsij do
mou i meszto nyé mozsá dobro zro- 
gácsejo. od steroga pa táksa tócsa 
nasztáne. da vecs kak polovica piv- 
cov odide brez placsila. Abris zdaj 
zsé tüdi ide trejzen domou i zseno 
v trejznoszti navesí. kak sze more v 
kresmi oponásati i od zdaj naprej 
Abris tüdi szamo dvá litra szpijé. Pri 
szlednyoj kupiéi szi pa zmiszli na 
szvojo zseno i potom lepou plácsa 
céh i ide domou.

Mejszec, kak zvünréden nágib naturne moucsi
Znáno je.kamejsz.ee nikso poszeb- 

noszt má nad nisternim bitjom. K tö
mi mejszecsnomi nágibi mi právimo. 
da ga prej mejszec vodi. Ali da je v 
isztini tak. nam naszledüvajoucse szve- 
docsi:

V Belgiji sze je eden decsko mogo 
zagovárjati pred birovijov zavolo vecs 
tolvajij. stere je vsze priznao i pove- 
dao. da je vsze tolvajije oprávlao za 
csasza szvekle mejszecsine. stero je 
tak na nyega delüvalo. da je mogo 
tiszto vkradnoti. ka je scseo. csi bi 
ga tüdi zsivlenye kóstáló. Záto szó 
ga pod pazko djáli i gda sze je pá 
mejszecsina pokázala na nébi. je té 
decsko tak künstno vdro v edno bau- 
to. da je tá bautos nikaj nej csüo. ali 
detektivi szó ga pazili. Gda je opravo 
szvoj poszeo. szó ga nej aretejrali i 
na drügi dén szó ga dáli doktoram 
v preiszkávo. steri do ga zdaj opa- 
züvali pred mejszecsnov mocsjouv. 
stera nad nyim kralüje.

V nisterni mesztaj szó vnougi dok
torje do tóga szpoznanya prisli. da 
vnouge lüdi mejszec vodi i da té lüdjé 
nikso poszebno moucs májo. Tak na 
priliko v ednoj vészi blüzi Londona 
vsze sztanovnike mejszec vodi i ták
se grozovitoszti delajo v mejszecsni 
nocsáj. da niti nájbole vövucseni de- 

Szirouve kouzse
od divjácsine (od domácse mácske, pizsmovke, kra. veveo 
jázbeca, domácsega i divjoga závca, liszice, vidre 1 k- 
tüdi vsz.akso dlako küpim po nájvisisoj ce.ini.

Szász István, Muraszombat
Lendva utca 21.
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tektivje nyim nemrejo priti na sz - d 
V toj vészi szó tej sztanovniki na --- 
leznisko streko znoszili vsze drc.'í 
ploje z vészi i tou po nocsi. Sz 
eden déri je trpelo, da szó zsele 
ko streko ocsisztili.

Mejszec pa néma r.ioucs sz.
nad lüdsztvom. nego tüdi nad sz‘ :. - 
mi i polszkim pouvom Tá mejsr -- 
na moucs sze lejko opázi na d 
csoj sztvári. na divjoj sztvári. k. - 
vé na prousztom. mejszec zsé : - 
moucs. Nisterni polszki pouv tüc ;ví 
csasza mejszecsne szvetloube .-. 
raszté. nisternomi pouvi pa me 
jáko skodüje.

Takrekoucs mejszec má na : 
bitje nikso csüdno moucs. stere

I sze ne dá opaziti z prousztim c m 
nego sze szamo csüti.

RÁDIÓK
szakszerű 
javítását vállalom.

5tiván Ernő, Muraszombat
Kosztosofeat

: felveszek. GYÖREK MIHAL':. ' * . ' 
utca 10 sz.

Benkö József
HUSÁRU ÉS KONZEr'. GYÁ? I
Muraszombat

SZVÉTOGA PETRA DEZSDZSÉVNICA
Píszeo: MIKSZÁTH KÁLMÁN. — Poszlovencso: FLISZÁR JÁNOS, vp. vucsitel.

Román. — Hl. Tál. 35 I

- Persze, persze (Sztolarik zácsa bro-
■ .) Münca szinóvje szó raztepeni po 

52. éti. Spice, zsájfo, zsnyóre, z-sterimi szó 
: . snoli, szó sze zdaj zse na zidíne szpre- 
— Lnile gder, ali znás ka? Idi v-Bábaszék 

ras, ta sztara Mámileben sze tam drzsí.
Gdeia je Bábaszék?
Vcsaszi póleg Zólyoma, med bre- 

;-ámi, cönivajo sze zsnyí, ka je tam v-ká-
• uli pré birka zmrznola.

Sztáino znáte, ka sze sztára Münc- 
ca tam drzsí ?

Sztáino znam. Pred nisterni pár léti 
520 jo nájali i odpelali v-Bábaszék za 
25 dovko, (za bautoskinyo).

NASA ROZINA.
íz táró Müncnojco szó odpelali za zsi- 

z vko v Bábaszék. Stirideszét rajnski v- 
rajrti (eden sájn rajnski je 40 krájcarov 
zneszao) szó nyé na leto plácsali, ár je 
.-Bábaszéki né bilö zsidóvá i ednoga szó 
-. ?gli szpraviti.

Tő delo pa tak jeszte (stero pestinszki 
cslovek zsmetno prerazmi), ka je Bába- 
szek eden z-oni máli kolibri varasékov, 
steri sze szamo v-tom löcsijo od drügi 
sz -omaski brezsni vesznie, ka szvojega 
ntara „Polgármester" titulálivajo i ka cse- 
resz leta ednök tá májo segö gnati z-„Laz" 

imenüvane tanye ’ z-szószedni vesznie nis- 
terno telico, teocsícska, hrtaszte konyícse 
(harine) i löse birke. Na te dén tüdi má 
segö tá pripelati Zölyomszki lecitar Pia
kár Samu i v satori vö szklászti z-figic 
naprávlene szrdea, huszáré, zíbelke i bábé, 
stere hitro szpolovíjo i odneszéjo krajino 
deklinam i deci. Tocsi szladko medettiko, 
ali bole pomédano vodó, stero parövno 
pogányajo doj po gutái v-güzani plateni 
gyankaj bodócse sztáré mamice, mláde 
pucc, kosavi pojbárje i duge maszne via
szé i escse v-leti kópénké i bocskore no- 
szécsi sztári szlováski dedovje. Z recsjöv 
szenye jeszte v-Bábaszéki. I na tö je jáko 
gizdávi zse od nigda mao vszáki domo- 
rodec i vrédno sze je tüdi z tém prestí- 
mávati i zvisávati, ár je tö rétka sztvár, 
szamo li jedíno v-Bábaszéki sze szkázse, 
i tam tüdi szamo ednök v-ednom leti. 
Póleg tóga sze tam szvéta pripetjá na 
dvá tála razlocsávajo, v-tákso iormo, ka 
sze ji je te eden tao pred szenyom z-tel- 
kimi mészeci, tjédni, ali dnévmi zgódílo, 
te driijgi pa po szenyi, kak példo denem, 
ka je Deák Ferenc rávno z-dvema dné- 
voma po Bábaszéka szenyi vu Bőgi vö- 
premíno; repáta zvézda, stera sze je pred 
szenyom z-dvema mészecoma szkázala na 
nébi i glászila, ka veika bojna bode, ste

ro sze je uprav zgődilo, ár je szloboscsi- i 
ne boj na drügo leto vővdaro. Repáta I 
zvézda vszigdár neszrecso znantenüje, tó 
tak znájo v-Bábaszéki, kak vszi brezsni i 
sztancsarje i sztarajo sze zse naprej: „Oh 
Bozse nioje, Bozse nase patt nebeszki szmi- ! 
líij, pomilüj nász".

Ka je Bábaszék na teliko pozdignyeni 
ober ovi drügi vesznie, tóga zrok szó in- 
dasnyi kralövje. ki szó v Zólyoma i vég- 
lesa gráda krajíni segö meli gyajati i szó
szedne vesznice meszto tringeíta na vara
sé pozdignoli, za kákse máié szliizsbe volo.

Vsze tó je zadoszta lépi privilégium 
bio, náimre vu indasnyem sztárom vré- 
nieni. Váras je vszigdár vecs vréden, vecs 
kázse, fundos, ograd, escse i cslovek je 
vecs vréden. Cslovek je pörgar i tö je 
zse nika. Csi ga med tanácsúiké odebe- 
réjo, de szenátor. Z-szlámov pokrita sztá
ra hizsa, gde tanács drzsíjo, je varaska 
hizsa, bocskore noszécsi „máli rítar" sze 
hajdúk zové. Hajdúk escse bobnyariti mo
re znati, záto ár váras lászten bobéin má 
— escse i bogatési várasje szi bzekanco 
szprávijo. Plemenitoszt je plemenitoszt, 
szamo ka jo je tüdi goriobdrzsati potrébno.

Náimre zdaj, gda táksi veter zácsa pi- 
liati, kaj te ménse őszem, devét jezero 

I sztancsarov majócse varasarékov nájvéksi 
tál tázbrísejo, genolo sze je zato med 
nyírni vgányanye, vszáki scsé pokázati, ka 
je na zsítek valón, vszáki sze pascsi 
na velkom könyi neszti, nacsi je obrocs- 
na torba szamo na zserbéta glavö zmer- 

jena. Tó nede meló d< 
de vido nikák, sto de zsív-

Zólyom váras nad Pels •; váras te’
— Vé je tö né váras, ni p teke tu~2
Zólyom bi Pelsőca v-enr _ zsiicí 

vtópo. (Pa drági Bőg vé ne:- . vsz?.' 
i kükéi Beszterce, ali Lond : 'dti

Ali da je Pelsöc tüdi pesz, té p. :a 
Bábaszék la ja i kázse zobé.

Jeli je pa tó váras? Vém nn 25 - 
dova nega v-nyem! Kaina sze za 7 ; v 
ne priszeli, tiszto meszto néma rrí^-::- 
noszti i uprav ga je né vréd ". za . : •
imenüvati.

Bábaszék pa pá od szébe te ménse . 
záva. Ali nescsem jász éti zda eto 
szrámno bojüvanye doj sz;:$z t: i —.- 
lati, szamo nakrátci zamerkam, ka je ? 
baszéka napréhodécsi, viszikc posti- 
tanács preraznto protivnika spotárje t 
szpóto sze je i nvé szi je na dobro n : 
no, tak kak szi vcséla zná escse i <. .--e- 
mérnoga nárasza méd vöpoiszkati 
pogodbo je sztópo z imenüvanov vd 
cov z-Münc Jónásicov, naj sze prékzes:; 
v-Bábaszék i tam na szrédi na pláci z ; 
kovacsnice, gde vszáki prék potüvaj< 
v-pamet vzeme böto odpré i náimre dm 
ro céno majócsa i iszkana dugóvá: / , 
kaksa szó : zsájta, bicsi, cveki, sző, st~e: 
itd, z-recsjóv vsze ono blágo, stere 
határi neraszté i v-Bábaszéki nervdije 
ódává i trzsi.

(Dalé.)
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